
Boortmeerbeek P.t5. 

1. az da ki:kas na sta.ikf~.ugal zi.n - d~ ama za 
sXrik fan 

2. ma.ana vrint az da bluma gi:ta 
3. sa.w~.uraX spina za namLar as ma maksLma 
4. gr~T.van as mujla.ak wrerak I lastaX I 
5. up da sXip kre.iga za basXymald bru.at 
6. da sXra.anwrerkar a. a splintar - of : splinstar 

in za.ana - of : zana viiJar 
7. da sXipar lakta zan lipan af 
8. in da fa brik as niks ta zi.n 
9. kum last i. kint I a kinaka 

10. b~T.s tapt ~ns fi :r pinta bi:r I pÏIJkas 
11. briijd ~ns twLa kil~ kri.ka I krikskas I 
12. zama ma fa.af - of : gava.avana dra.e li:tars 

wa.an ~.atXadruiJka 

13. a dre.X- of (soms ) : dra.agda nu mae ma na klipar 
14. kam ZEIJ kni. gazLn 
15. vastal~.vat wAt ni fA.al nami.a gavi:t 
16. ksam bla.e dak ma A.la ni ma.igag~.n an zan 
17. kamakikat ni Xad~T.n zEla- of : zana- jUIJ 
18. da.na d~ afkumt 
19. an spinakup - an spinakupnat - na spinana~ 

bAstal - an alafm~T .n 
20. a IJ klak (steeds vroeger) - en (nu ook r eeds) : 

an myts - varva.at - an wa: - nam bArnt - na 
patastu.l- an ~:X- na VAS- na pa.ipal-

21. dre.na kre.ral da.idan Lala wa.ralt fiXta 
22. ksal a bAlakas Xa.iva 
23. inalantu fA.l a. sXa.pan afbra.ika 
24. a fan za la.va na ki.ar nam be.it Xat 
25. ge.if ma twLa brLa stLana - brLadar - da brLatsta -
26. da standbElt st~.t~ nami.ar 
27. dreina man a. a la.va lak na gruc.atan i.ar 
28. ly.safa.r az in dan e.imal na Xable.iva 
29. da sX~.uclkindarn ama mata mLastar n~ da zi.e 

·gawe.ist 
30. kan t~X ni k~.uman i.ak Xari.at san 
31. da bi.astan driijka ga.ra la.azama.al 
32. a kani X~n WBraka - za.aiJ - of : ZBIJ ka.al du SÏ,.ar 
33. staktis na sta.l in da.anam basam 
34. ni.a mata ka.gala wAtar nami.a gaspdt 
35. a.i kam al twi.a ki.arn up a. garu.pa 
36. dre. pa:r as ni rre.ap - d~ zit n~g an wita kam in 
37. za zan waX nu tfdt 
38. ze.i - i.ast SE galt Alapan updu.n 
39. ae zaltnu.at ni wa.ad briija 
40. ZE§ d.Alaft fan A. mdakwa.at 
41. da man - of (gew.) : vaTnt - myt san vra. basXre 

ram a 
42. in tsXEl - of : sXdda zwAman - of : tsXalt sw.Aillan 

as Xav~.rla.ak - of : pra.akalA:s 
43. a as fraiJk umdatan strerak as 1 reraX 1 

44. wa.a myta d~ drelaft _fan ama- ren ga.ala dandar 
relaft 

45. Alap na ki.a(r) da bat upAfa 
46. 5nza mretsar asu vat az a vreraka 
47. za spriijan ~ndar twretst fa an wAdÏIJ 
48-. dam buc.amkwikar- of : buc.amkwe.kar zal dam 

buc.am afXrafala 
49. dud i.asta vrenstar as tu. 

50. ~baginta klipa va da vri.mis - duc.amis - tlof -
da vaspars 

51. an spra: - padagarrek - of : padagarreXt - ... 
52. da s~ld~.tan ama da fra .ma§ ar o.r afXasne.a 
53. za v~.ar (p lat-veroud.) - of (kind.) : v~.dar a. am 

zas j~.r laiJk n~ tsX~.al~.ta g~.an 
54. kam ad am afXar~.a zu l~ .t lastw~ .tar ta g~.an 
55. va.l vjre.za zLra ni fA.last i. 
56. jre.ra p~ta zani fA .al wre.at 
57. dan ~.ucvap~.l st~.d in dan re:at 
58. in mre :t ast n~ X ta ka:t fei rnatam bal ta spe .Ia -

of : spa.la 
59. da.e kre:s Xe.fd a kla.liXt a 
60. a tr~k mata stjre:t fan tpire:t 
61. in da.nan ta.at kw~mda ga.alan i. ala j~.ra nu 

da kreramis 
62. da p~.tar za. dad ~n§ Lar v~lm~kt as · 
63. ga z~.x ma wEl m~ ga spr~kte.iga ma. ni:t 
64. da zw~lma zala g~Tn tryXk~.uma 
65. gAra vand~.x ma ta k~T .t(a) ni spe.ila- of: spa.ila 
66. e.ita zuk Xa.ra ka:as 
67. za.ana - of : zana m~tA:r as kap~t - a la. slo.ut -

of : stil - of : fast 
68. te. na wreraman daXawe.st ren tas na zy.tan 

~.vat 

69. da mrenaka lyap breravyts 
70. tas nam bast in da kr~ .ek 
71. kwa. datam b~j - of (ook al): data faktA.r nam 

bri.f br~Xt 
72. kam pa.an ~ mren ret 
73. ikan ma Xi.an dwre.zdra.avar§ - of : dwre.zarikan 

urn 
74. n~. tsX~fta.at spanama tpire:t in da ni:f ko..r 
75. kam (a)wa kAts- va vA.i da nu.n al 
76. da z~.ucn van da ke.inÏIJk a.ju.ak saldo.t Xawe.ast 
77. wata gi.anam b~.uXm~.kar wu.ana 
78. dre. ru.azan ama laiJa dAras 
79. kXaly.far gi.a w~.uct af 
80. at kinaka wa§ du.at i.asat k~sta duc.apa 
81. zan uc.aran ren zan u.aga lu.apa 
82. Ar d~Xtar as mai a k'Arafka n~ dam bos Xom 

bra.mbe.iza plyka 
83. da z an splat fan da li.ar 
84. a zata zan str~.uct ~.ucpa 

85. tf~lak suXt ni ana§ as Xdt ren ra.a~dum 
86. 0T.la m~nt EZ dry.aX fan (dan) dAst 
87. drena waX lyap sXi.af- taz (al)um last~. 
88. k~Xt fa da kla.an: a trumalka 
89. dam buk as XastArava van aiJ kAst in ta slika 

I da ga:t I 
90. za li:ka was kAt reiJ gu:t 
91. in da lumar(tan) E§ dbast 
92. na sXitar myt Xu. kyna mi:ra I lUIJka (= loeren) I 
93. zyk na ki.a n~ ma.anan- of : manan u:t 
94. kwe.(t) ni w~ (da)kan myt x~.n zy:ka 
95. na ku:la kaldar as Xu. fa ~bi:r 
96. kmust ~sablu:triijka va ta varstreraka 
97. kmyd i.ast at f~jar in tstal vy:ra 
98. ma.am bry:r was my:X 
99. da mEla~bu.r m~k na gru.atan tu:r 
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100. da b;).utarmelak ez dyn ren zy:r -. sty.tar am:E 
tryX - of : vrum 

101. wa. za:a da.ana pyt kyna vylan up en y:r 
102. a ez up se pynt - seky:r (I) en (2) -
103. a kum nu.at Xi.ana many:ta };).t 
104. in it;)la zen1 breraga da. vi: spa:va 
105. tArafda ga. d;). up da:va 
106. te bu.am em(a) za styk fan de bryX:ave.at 
107. ga myt ;)ns fA.ala na ki.a ko.uma k0T.ara 
108. a ES fa lA.iva gako.uma me aiJ guj bAs 
109. dre. dA.i es fam by.kana:t Xam;)kt 
110. aiJ gatra:da vra. myt kynan;):a 
111. kern i. gres Xaz;).at - ffi;) twas Xi.a gu S;)T,at 
112. dam bra.var ze:tat n;)X te di:r e§ urn- of : es fa.i 

te ba:va 
r 

113. baka - i:ts: bak - ga.a ~kt - a.a bakt - bakt en -
of :bakt a.a- wa.ala baka- i}$ bakte- ga.a bakte 
- a.a bakte - wa.alam bakte - wa.aln erna gabaka 

114. bi.a- i~ bi.a- ga.a bi.at- a.a bi.at- wa.ala bi.a
za.ma bi:a ( = zouden we) - i~ b;)j - of : bi.ada
ik em gab;)ja - b;)ja zn.alen u.ak 

115. tez a kla.an ffi;) tez a fa.an 
116. ga kynd i: a:ra kra.agan up de moot 
117. a Xaze:tat en up maE zal pa:za 
118. tma:sa za. dat am gala.ak a. 
114. d;) W;).ra va.af pra.aza 
120. ;)ndar da.anan a.ak liga VA.al Lakale 
121. tw;).tar zal g;)n z;)ja - ts;).id al 
122. tu.anEs n;)Xrym - tes n;)X ID;)rres Xam;)T,Et 

123. maj;)ne:s m;).ka za mei nan d;)jar van en a:r 
124. da byamaka zal d;) mucjla.akyna wasa 
125. de pastu.ar e. Xuja wa.an 
126. de dAtsen eman ;)UZ a:t ;)T,a§ afXabrant 
127. at melak sprAt ;).aten A.L,ar van de kuj 
128. de kAster lAt fa de kr;)T,asa 
129. de beras fan de kAraw;).ga by.aga van tXawiXt 
130. sumaga mrensa snytan ret up 
131. zemen an1 bla:t OOIJ gra:t Xasl;)T:ga 
132. de sa:.§ ez awa fla: 
133. de sni.a le.tik 
134. tez en y.awaga.at le.e dak u ngXazi.n em 
135. ni:p;).uct wAt na. en Lal ni:f stat 
136. du.n - i:ts: dynt - ga.a du.gat - a.a du~gat - wa.ala 

dynt - ga.ala du.gat - za.ala dynt - i~ de.iat -
ga.a de.igat - a.a de.igat - wa.ala de.iat - ga.ala 
de.iat - za.ala de.iat - de.i ki~ data - dad a.a 
tm;) en de.i - dasa.alat ffi;) en de.i -

137. dy.apa- of (soms) : du.apa- a dy.apkli.at- ... -
138. dAsa - a.a dAst - a.a dAsta - a. E. XadAsa - of : 

XadAst -
139. bina - i~ bin - ga.a bint - a.a bint - wa.ala bina 

- ga.ala bint- za.ala bina - bint am - bunt am -
Ik em gabuna -

140. Locale landmaten : - en daXwant (25 a.) - am 
byndar (I ha.) 

141. Waternamen : de mA.L.alabe.ik - de la.be.ik -
de de:l - de V;):t - twa.asetar ( Weisetter) - de 
damgrreXt - de l;):k (nu gedempt) 

De naam van deze gemeente in hun eigen dialect is mi.arbe.ik 
De inwoners heeten mi.arbe.ikane:s -
Hun bijnaam is de man a van tkla.an gEd 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 2.743. 
Taaltoestand. Het dialect van - ;).uvar de V;).t - de laiJa str;).t - helt over naar Kampenhout ; terwijl 

dgXtsa st;).sa - en : de l;).k overhellen naar Haacht ; - de b.r - dam breraX - de duiJk - de be.riiJstr;).t -
spreken zooals in tArap -

De zegslieden merken op dat deze locale verschillen zeer klein zijn. Beschaafd Nederlandsch wordt 
hier weinig gehoord. Een enkele inwoner spreekt Fransch, zijn kind laat hij in 't Vlaamsch onder
wjjzen. 

Boortmeerbeek is een landbouw- en nijverheidsgemeente. De werklieden vinden hier werk in twee 
groote brouwerijen (:,Brasserie de Haacht", staat op Boortmeerbeek), een wolfabriek, twee mouterijen, 
een zagerij en een conservenfabriek. 

Een zeker aantal werklieden en bedienden gaat dagelijks naar Mechelen. Het economisch leven 
richt zich vooral naar deze stad. 

Ook van elders komen hier veel menschen werken. 
Zegslieden . 1. Mevr. Vloeberg-Massart ; 45 j. ; herbergjerster ; hier geboren ; ouders ook ; heeft hier 

steeds verbleven en spreekt altijd dialect (centrum). 
2. M. Frans Brants ; 65 j.; landbouwer; te Antwerpen geboren; V. en M. waren van Boortmeerbeek; 

verblijft hier van af z'n tweede jaar; spreekt altijd dialect (centrum). 
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